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The three Baltic states Lithuania,
Latvia and Estonia were the first states which
became independent of the Soviet Union when-
the Communist Empire began to crumble..
Until 1914 they were under Russian rule later
they had became independent.

Lithuania became independent by the Act of-
Independence of 16 February: 1918 of- the
Council of Lithuania and the Constituent

Assembly Decree of 15 May 19201,

The de jure independence of Lithuania
was recognized by Germany on April 23, 1918;:
by Soviet Russia‘on Fuly 12,1920, by Latvia
and Estonia in February 1921, by the Argenting
Republic in March 1921 but owing to Vilna
dispute, by the Allies- and the United States

only in the end of 19222,

Lithuania was forcibly occupied by the
armed forces of the USSR in June 1940
pursuant to the secret protocols of the Nazi-
Soviet Non-Aggression Pact of August
23,1939, -

The annexation of Lithuahia by thé
USSR violated the térms of Lenin’s Declaratiofi
of Rights if the peoples of Russia of November
1917, the Sov1et thhuaman Peace* Treaty of

*£U. S.B.F. Kamu Yénetimi Balimd

1 Suprex‘ne Councﬂ of the Republic of L.ithuania,

The Road . to Negotlatmns Vﬂmus 1990,

p 33 o
. Encyclopedia Britannica, 1929, Lithuania
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-Tuly 12,1920, the Lithuanian- Soviet Tleaty of

Non-Soviet .Ireaty of Non-Aggression of
Septpmber. 28,1926, the Kellog Briand Pact of
1929 and the Covenant. of the .League of
Nations, /The sttuggle for the re- eslabhshment
of the independence.of the three. Baltic. States
had started in 1989 and was not an easy one:,

Lithuania took some Teasures for the
re-establishment of her independence. First she
changed; her constitution and adopted. the
Lithuanian as the official language of the
Republie. This was done at two steps. Fn;st on
January 25 1989 the Presidium of the Supreme
Soviet,of the Lithuania SSR decreed a decree
which reads: . .

Under the bd‘lx-s"titution of the
Lithuanian SSR, the Lithuanian language shall
be the offlclal language of the Repubhc .

In order to,ensure Lhﬁ deveiopment dl’ld
the use of the thhuaman language in state and
social life without,abridging the, ponshgut;ona}_:
right of those whose pative language is nof;
Lithuanian to use their native language, the
Presidium of the Supreme Soviet of the
Lithuanian SSR

decrees:

. 1 .That the Lithuanian language shall
be the official language, that is the prmmpal
means of official commumcatlon for the people .
of the Republic. Lithuanian shall be used in
carrying out the business of state-and social
bodies, in all spheres of public education,
culture, science, industry, public services,
communications and other areas.of social life, ,
and .in .all :enterprises, institutions, and
organizations of the thhuaman SSR,
irrespective of their- mstitutlonal .chain of
command (with the cxceptlon of the armed
forces)

2. That the highest bodies of state.
power and government, ministries, departments,;
Soviets of People’s Deputies and theu execqt,we{
committees, social organizations, gnterprises,
institutions, and other organizatjons ,shall-
conduct their business and correspondence in the
Lithnanian language.

- ERS ‘

Enterprises, institutions and
organizations. whose internal business until
recently was conducted in thf; Russian language,
shall begin to make the, jfransitign to conducting
business and eorrespondence, in the Lithpapian
language w1th1n twWo years;, fmm the, date of
entry into force of this Decreg, In cgrtam cases,
for valid reasons, and with the permission, of ﬂlﬁ
presidium of the Supreme - Soviet. of theii
Lithuanian SSR, this transitional period may be




extended by particular enterprises; Institutions
and organizations for an additional year, but
these must guarantee that other organizations
and eitizens will be provided -with :the
oppoitunity to communicate with- the
opportunity to communicate with them, solve
problems and receive documents in the
Lithuanian language.

Correspondence with the bodies of state
power and. the government-of the USSR, with
the ministries and departments, social
organizations, enterprises, -institutions, and
other organizations beyond:the borders of the
Lithuanian SSR, shall be conducted in the
Russian language or in whatever. fanguage is
acceptable to both parties.

3. That laws of the Lithuanian SSR,
acts of the Supreme Soviet of the Lithuanian
SSR and its Presidium, resolutions and
directives of the Council of Ministers, and
documents . of social organizations shall be
issued in the Lithuanian language, promulgated
in the Lithuanian language, and, as necessary,
in-the: Russian language, as well.

Resolutions, directives, and other
documents of ministries, depactments, the
Soviets of People’s Deputies and their executive
committees, enterprises, institutions, and
organizations shall:be:issued in the Lithuanian
language and, if'inecessary, translated into
another lan guage ‘

4, That official assemblies, sessions,
plenary: sessions, meelings, sittings,
congresses, and other events shall be conducted
in the Lithuanian language. Persons who do not
know Lithuanian shall have the right to speak
in their languaga. In such cases, their language
will be transiated into Lithuanian.

5. That seaIs, business forms,; signs
and plaques used in offices and in public places,
as well as designations on goods produced in the
Republic and their descriptions, shall be in the
Lithuanian language..Qfficial letterhead and
other documents used indnternational and all-
Unjion cosrespondenice, - as. -well as
correspondence with the republics of the USSR
shall be provided in Lithuanian and id
translation into other languages.

6. That heads and other senior officers
of the supreme bodies of state power and
government of the Lithuanian SSR, ministries,
department, the Soviets of People’s Deputies
and their. executive committees, social
organizations, epterprises, institutions, and
other organizations of the Repubheshall k_now
the Lithuanian language :
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Senior officers of the People’s Courts,
state notarial offices, bodies of the Procuracy
and Internal affairs, institutions of public
health, social security, trade, public service,
fransportation, communications, finance,
housing, as well as other institutions shall
provide their services in the Lithuanian
language or in the language acceptable to both
parties.

7. That the people of the Lithuanian
SSR shall have schooling and obtain
elementary and secondary education, vocational,
specialized and’ highet education in the
Lithuanian language. For persons whose native
language is a language other than Lithuanian,
so that they may taken an dclive part in the
state, public, and cultaral life of the Republic
and so that they may avail themselves of
education at institutions of higher learning of
the Lithuanian SSR, adequate means shall be
provided for such persons to learn the
Lithuanian language in educational institutions
where *the language of ‘instruction is not
Lithuanian, as well as in special courses
provided for that purpose.

~-8. That persons whose native langnage
is. a.language other than-Lithuanian shail be
provided -with -appropriate facilities for
organizing pre-school education, classes,

-elementary and secondary education, for training

teachers, for publishing books and newspapers
in their native language, and for establishing
societies of language and culture,- clubs
museams, theaters, musical gxoups ete.

In pre-—schools, and culiural
organizations, elementary and secondary
schools, and cultural grganizations established
for persons whose native language.is other than
Lithuanian, correspondence and other business
may be conducted in the appropuate language.

9, Thai state government bodies. of the
Lithuanian SSR shall enhance the prestige of
the Lithuanian Ianguage, preserve Lithuanian
personal names and place-names, as well as
p10v1de general-. assistance to scholarly
institutions devoted to the Lithuanian language,
and create the material basis necessary for the
development, research and expansion of the
Lithuanian language. At the same time,
conditions shall be provided for the development
of Jother languages used in the Republic.

' The Lithuanian SSR shall contribute
to schooling ‘and studying of the Lithuanian
language outside Lithuania.

10. That heads of ministries,
departments the ‘Soviets of People s Deputies
and their executive committees, enterprises,




institutions, and organizations shall be directly
tesponsible for-the ‘implementatjon of this
]E)ecree wn:hm their respectwe in sxtuatlons {

The Councﬂ of Ministers  of the
Lithuanian SSR shall oversee the
implementation of this Dacwe tinoughout the
Repubhc :

“The Council of Ministers shall be
responsible for providing facilities f01 the
1mp}ementat10n of th}s decree

Chairman of the Presidinm of the Supreme
Soviet :
of the L1thuan1an SSR

ity

V‘ "Astf'vuskas-' :

Secretaly of the Presidium of the Supleme
Soviet -
of Lhc Lithuanian SSR

’Gul eckas

£

Vllmus, 2517 anuary }989

The second step was the promulgation
by the Supreme Council of the Republic of
Lithuania the Decree on the term of Realization
6f-t'he status ‘of the State Language on 25
November 1990 in Vilnius. This decree reads:

~ Taking into account the problems of
tealization of the status of the state language in
Litbuania, the Supreme: Council of- the
Republic of Lithuania decrees: '

1. In those cities, settlements and
country-side districts, wheré' the majority of
non-Lithuaniait speaking minorities live, only
minimal knowledge requirethents of the state
language apply to high-rankiivg officials and
service sphere worlkers until January 1 1995.

2. Knowledge requirements of the state
language do not apply to those specialists; who
in accordance with their duties and official
staftis, don’t need to constaritly commumcate
with residents and to do ofﬁce-work P

3. To extend the term of transition of
office-work into the state Janguage to January 1,
1995 in those cities, settlements and country-
side districts, where the majoxity of residents
¢onsist of non-Tithuanian speaking’ minorities,
ifi'they wish and have the permission of-the
Stafe Language Inspect orate. Distiict Countils
‘are’ responsible for- prov1dmg the i 1gcal
governmental units of the ‘cities, settlenients
and country- side districls with office-work
supplies inf the state language (special forms,
type-writers etc.) from the fands providéd:by: the
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Governnient of the Republic spec1al§y for that :
purpose. T E

4. To entrust the Governmient of the
Republic of .Lithuania to -approve the
differentiated norms of languiage: knowledge
applied to high-ranking officials::and service
sphere workers and the program of concrete
means to provide them with the conditions ito
learn and use the Lithuvanian language- by
January I, 1991 (the establishment of free and
optional Lithuanian language ceurses; the
reorganization of the Lithuanian language
teaching center; the preparing and publishing of
texthooks 'and other means of tdaching; the
improvement of the teaching ofithe Lithuanian
language the-development ‘of the material base
of' the ‘educational and cuitural offices; etc....}
To foresee financial means and sources for the
implementation of this program. s

Vytautas Landsbergis -~~~ o . 0®
President : Do e
Supreme Council

Republic of Lithuania

Vilnius, 25 November-lgg.(j .

~uii The Second - measure taken by
Lithuania towards her struggle to independence
was the adoption of the Law on Ethnic
Minoritiés. Only - Eighty percent’ of -the
population are Lithuanians and twenaty percent
are ethnic minorities and fm‘ei'gne,rsk .

The Law on Ethmc mmonties reads

The L}thuaman -SSR shal] guarantee fo
all its citizens regardless -of ethnicity,:equal
political, economic, and social rights and
freedoms,shall recognize its citizens ethnic
identity, the continuity: of their culture; and
shall promote ethnn, consciousness and the
expa ession thereof

Peoplc of all ethmc groups remdmg in
Lithuania must observe the Fundamental Law

‘of the Lithuanian S8SR and other laws; protect

Lithuania's state sovereignty and :territorial
inteprity, coniribute to the establishment of an
independent, democratic state in Lithuania, and

respect Lithuania®s state ianguage, cuIturc,
'tradmons and customs:. : .

Altlcle i:: The- thhuaman SSR ‘

-adhering to the prmc:ples of ethric equality and

humanism,  shall -guarantee-to ; all. - ethnic
minorities residing in Lithuania the right to

freely -dévelop, and shall‘respect evely ethnic
'mmor;ty and languagc S

¥

Any dlscrumnatlgn w1th 1egard EO rage,
ethnicity or nationality, language or anything




else-related to ethnicity-shall be prohibited and
punished under the procedures provided by the
laws of the Lithuanian SSR.

aaf’ Article2. The state shdﬂ p10v1de equal -

protection for all the citizens of the Lithuanian
SSR, regardless of ethnicity. The Lithuanian

SSR, taking into account the interests of all -

ethnic minorities shail guarantee them the right
undesr the law and the procedures thereunder;

to obtain aid from the state to develop
their culture and educatzon

to have schocling in one’s native

language, with provision for . pre- -
school  education, ether classes,

efementary and seccondary s¢hool
education, as well as provision for
groups, faculties and departments at
institutions of higher learning to train
teachers and other specialists needed
by cthnic minorities; (amended on Janualy
29,1991);

to have newspapers and other publications and

information in one’s native language; '
to profess any or no religion, and to perform

religious or folk: observanccs i one's native

language : :

to form ethnic cultural organizations, :
(o establish contact with persons of the same-
ethnic background abroad;

to be represented in government bodies at aii

fevels on the basis of umve:s'ﬂ equal and direct
suffrage; and

to hold any post in the bodies of state power or

government, a5 well as .In- enterprises,

1nsmut10ns or of gamzanons

e

“Article 3. DPepending on demand: and-

[ecoriomic] capacity, Lithuanian- institutions of

higher learning and specialized 'secondary
schools, through contract with state and public
organizations, shall train specialists to respond
to the needs of particular ethnic cultures.

When necessary, citizens of Lithuama may be ‘

sent abroad to study. =

Article ” 4. In' offices” ‘and -
organizations located in areas serving .

substantial nwombers of ‘a minority
with a different language, the language
spoken by that'minority shall ‘be used

in -addition '~ to - the Lithudnian '

language (amended oh January 29, ]99])

A1 ticle 5. Slgns used in the ‘areas -
indlcated in Article 4 of: this Jaw may.

be in the Lithuanian language and in
the 'language: used by~ that mmorlty
(amedded on January 29;1991) D
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- Article 6. Historical and cultural- -

moenamenis -of -ethnic minorities. shall- be
considered part of the cultural heritage of
Lithuania and shall be protected by the state.

Article- 7. Cultaral organizations
of ethnic minorities shalli alse have:

the right to establish educational and
cultural institutions on' their: account,
The state. shall provide aid to

organizations and institutions that .

serve these minorities educational and
cultaral 'purposes. (amended on January
29,1994)

Article 8. Every citizen of the
Lithuanian SSR upon obtaining a passport
shall be free to 1dentify his ethnicity on the
basis of the nationality of his parents or of one
of his parents.

Article 9. Public and .cultural

organizations of ethnic minorities -

shall be established, shall function,
and shall be dissolved or terminated
according to the procedures established
by law. (amended on Tanu‘lry 29 1991) 7

die i

Artlcle 10 Pubhc commlttees Of"‘
ethnic minorities  may be established through

the Supreme Soviet*** and Local Sovietg**#
of People’s Deputies of the Lithuanian SSR.
The composition of such.committees shail be

coordinated -with -the public organizations of .-
such ethnic minorities. The powers of these '~

comumnittees shall be established by the bodies
that from them.

+ Under the Council of Ministers of the
Lithuanian SSR, -a -Committee on Ethnic
Minorities shall be established to address the
social and cultural needs of ethnic minorities.

V.Astrauskas

Chairman of the Supreme Councrl of the
Lithuanian SSR -~ - ;

I..Sabutis ‘ : :
Secretary of the Plesn:hum 01g the Supreme
Council of the EE T R
thhuamdn SSR

Vilnjus S E
23 Novemhm 1989

thhuaman SSR, Supreme Soviet and
Local Soviets of People’s Deputies are the
terms of -the “‘Soviet” -era, -and -have been
substituted - with new terms reflecting
L;thuama 5 TE- eqtabhshmcnt of mdcpendence

‘Tn all current Iaws these terms are: The-:

Repubhc of Lithuania,. the Supreme Counecil,

R AL

i




and Local Council. The Functions of the
Supreme Council and of the Local Councils are
changing, as Lithuania moves away from
Soviet models and Soviet ways of thinking to
Western models and Western modes of thought,
This is a painful process, but is real and should
be taken seriously by all foreigners who wish to
understand what Lithuania is trying fo
accomplish, not only for Lithuanians, but for
the benefit of all of the people of Lithuanians,
but for the benefit of all of the people of
Lithuania.

The Supreme Conncil of the Republic
of Lithuania adopted Act on the Restoration of
the Independent Republic of Lithuania and other
legal acts, including the Provisional Basic Law
of the Republic of Lithuania on March

11,1990: -which reads:3

L5 SUPREME'. COUNCIL
OF THE REPUBLIC OF LITRUANIA
ACT

On The Re-establishment of the State of
Lithuania

The Supreme Council of the Republic
of Lithuania, expressing the will of the nation,
decrees and solemnly proclaims that the
execution of the sovereign powers of the State
of Lithuania, abolished by foreign forces in
1940, is re-established, and henceforth Lithuania
is again an independent state.

The Act of Independence of 16
February 1918 of the Council.of Lithuania and
the Constituent Assembly decrée-of 115 May
1920 on the re-established democratic State'of
Lithuania never lost their legal effect and
comprise the Lonsmuuonal foundatmn of the
State of thhuama ‘

-~ The territory of thhuama is whole and-
mdlv;Slble, and the’ Constitutlon of no Dther
State is valid on it. s :

The State of Lithuania siresses its
adherence to universally recognized principles of
international law, recognizes the principle of
inviolability of borders as formulated in the
Final Act of the Conference on Security and
Cooperation in Europe in Helsinki in 1975, and
guarantees human, civil, and ethnic community
rights.

The Supreme Council of the Republic
of Lithuania, expressing sovereign power, by

3 Road to Negotiations op.cit.s.33
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this Act begins to realize the complete
sovereignty of the state.

Vytautas Land%bergxs '-Lmdvxkas Sabuums
President Seeretary

Supreme Council Supreme Council
Republic of Lithuania Republic of Lithuania

Vilnius
11 March 1990

By ordef of the Supreme Council of the
Republic of Lithuania, the President of the
Council Vytautas Landsbergis:Sent on.official
written proposal to Mikhail ‘Gorbachev, the
President of the: iU .SUS Rurtoiebmmence
negotiations. To this{Gorbatcheva answers with
the a telegram ant the March 15 Resolution of
the Third extraordinary Congress of USSR
People’s Deputies which:tooki-place between
March 10532, 1990 .:In-this resolution . the
decisiofig’ ‘ofiithe - Supreme Council of the
Republic-of Lithuahia were declared to-have no
just legal power. In'it, as in -the telegram the
issue. of negotiations was- ignored. - The
resolution of March 15,1990 of- the
Extraordinary Third USSR Congress of

People’s Deputies reads?

' EXTRAORDINARY THIRD USSR
P CONGRESS
OF PEOPLE’S DEPUTIES
DECREE -

On the Decrees of 10-12 March 1990
Adopted ‘by
the Supreme Soviet of the Lithuanian
SSR

-+ On 10-12 March 1990 the Supreme
Soviet of the Lithuanian SSR declared: “The
independence of the State of Lithuania is being
re-established” and that the Constitution of the
Lithuanian SSR and the Constitution of the
USSR are no longer in force on the territory of
the [Lithuanian Soviet Socialist] Repiblic.

Although it has constitutional right to
self-determination, a union republic cannot,
when joining or seceding from the federation,
ignore the political, economic, social,
territorial, legal, and other problems that arise.

The Congress of People’s Deputies
regards the mentioned decrees of the Supteme
Soviet of tlie Lithuanian SSRas no[ bavmg
any legal vahdity

4Road to Negotiations op. cit. p.35.




The USSR Congress of People’s

Deputies asserts that according o Articles 74 -

and 73. of the Constitution of the USSR, the

sovereignty of the USSR and the validity -of the -

Constitution of the USSR stili apply fo
Lithuania as-a Union Soviet Soeialist Republic.

The USSR;.:,Cengress of Peoj_ele‘s :

Deputies decrees:

1. Affirming the right of every Union
republic to freely secede from the USSR
(Article 72 of the USSR Constitution), the
Congress establishes that until the procedure by

law the unilaieral decrees of the Supreme Soviet -
of the Lithuanian SSR, which violate Articles .
74 and 75 of the Const1tut10n of the USSR, are:.

mvahd

2. That, until the -proper- decrees
regarding this matter are adopted, to
commission the President of the USSR, the
Supreme Soviet of the USSR, and the Council
of Ministers of the USSR with ensuring the
defense of the legitimate rights of every person
living in the Lithuanian SSR, as well as
ensuring the observation of the rights and
intergsts of the, USSR, as well as Union
republics, on the territory of the Lithuanian
SSR.

3. That state governmental and
executive organs of the Lithuanian SSR take all
measures (o-ensure that law and order on the
territory of the [Lithuanian Soviet Socialist]
Republic be maintained. e

The Kremlin
. Moscow- oo
15 March 1990

Upon the activities of"Lithuania for the re-
establishment of independence Soviet Union
resoned to brutal actions. . ‘

The USSR’S brutal actlons were de‘;lgned to
squelch the . implementation- of the self-
determination of the people of Lithuania, the

USSR also violated the Helsinki Final, Act, .
provides that “all peoples always have the right,

in full freedom, to determine, when and as they
wish, their internal and external political status,
without external interference, and to pursug as
they wish their poht:cal economic, social and

cultural development.” By the SrLI’ﬂG token the, .

USSR. violated the Paris Charter for a New .
Europe which states that “We reaffirm the equal
rights .of. peoples and their right to. self-
determmatlon in com‘ormlty wuh the Charter of

the Umted Natlons and with the wlevant norms i

of international law...

By violent actions that are directed at the
overthrow of the democratically elected
Government of the Republic of Lifhuania and at
imposing on Lithuania an unconstitutional and
anonymous “national salvation committee,” the
Soviet Union has also .violated the Final
Document of the Copenhagen Mesting of the
Conference on the Human Dimepsion of the .
CSCE of Juag 29, 1990, whereby the USSR
undertook to defend and protect “the democratic
order freely established through the wilt.of
people against actions of persons, groups or

organizations that engage in or refuse to ., .

renoynce terrorism or violence aimed at the
overthrow of that order...

In occupymg thelmass mcdla Lithuania’s state
publishing house, and paper warehouse, and in
closing down. Lithuania’s means of mass
communications, the Soviet Union. also
violated its human rights obligations under the
Interpational Covenant on Civil and Political
Rights. Paragraph 2 of Article 19 states:
“BEveryone shall have the right to freedom of
expression; this right shall inclade freedom to
seek, receive and impart information and ideas
of all kinds, regardless of froniers, either orally,
in writing or in priet, in the from of art, or
through any other media of his choice.” This
also violated the principles of the Paris Charter
for a New Europe regarding the freedom to
express opinions and convictions.

By abducting citizens d'f the Republic
of Lithuania, the armed forces of the Sovigt,

Umon grossly violated its obhgatlons in the"_ B

field. ‘of human ughts democracy and the
sup1emacy of law. in accordance with the 'r”arxs]
Charter for a New Europe, which states that on
one will be “subject to torture or other cruel;
inhuman or deoiadlng treatment of
punishment...” o

Lithuania chose the peaceful way of.
negotiations for re- establishment of her

mdependence The patient efforts of Lllhuama ,
and understandmg of the USSR 1esu1ted in
bilateral talks with the USSR. In the end
Lithuania regained her independence.






